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Aratás.
H i s z k n  a póthitel fontos dolog nagyon,
Bár Tiszát, Szapáryt nem üthette a g y o n ; 
Huszonhat millió, több-e, kevesebb-e —
Tűnik-é el ú jra a rotlischildi zsebbs?
Fontos, igen fontos, — de fontosabb ma inás. — 
Itt  van az aratás!

Janszky  generális a sirnál m int szőla,
Az is igen fontos; beszéltünk is róla.
Tisza bakot lőtt-e, Falh  m egretirált-e ?
Az utczai hűhó a javunkra  vált-e?
Mind fontos, —  de nincsen szám ukra maradás, 
I t t  van az aratás !

H ősként halt-é Ilenczi Buda védelmében,
Y agy hátban találták  mikor futott éppen;
S ezer > szemtanú«-ból m elyik az igazi,
K i »sajátkezüleg < éltét oltotta ki ? —
N agy kérdés volt mind ez ; de oda a varázs —  
I tt  van az aratás!

Növekszik-e, fogy-e a m ameluk-tábor,
Nagy-e a nagy Ugrón, tudni illik : Gábor, — 
(Mert hogy Ákos az nagy, ez kétségtelen rég;) 

j Igaz-e, hogy Hermann  Mármarosban > Fenség « — 
Napirend volt m indez; de lohad a hatás, —
It t  van az aratás!

Aratás ! — A kasza országszerte pendül, 
Végtelen mezőkön arató-dal csendül,
H ull az arany  gabna, bőven gyű l a kéve, 
M inden-egy szérüskert nagy rem ények réve, 
Zug a csép, akár egy óriási darázs, —
Itt van az aratás!

Ez csak, ez a kérdés, — mind a többi semmi. 
E ttő l függ csupán c sak : lenni, vagy nem le n n i! 
Póthitel-ügy, Janszky, Henczi, Ugrón, Ottó —  
Félre m ind a sutba! Más ma itt a m ottó:
Ki vág nagyobb rendet! Grond ne legyen m ásra : 
Föl, föl aratásra!

Diák isn\ eretek tára.
Terjeszti: Bnkovay Absentins.

— »Min tű n ő d ő i ?« kérdem  M ukit. »A zon, A bszi ko ­
m ám , hogy  m elyik kávéházba m enjek e ltü n te te tt esernyőm  
h e ly e tt m ást »venni«.

— Nem tu d o m  én , »m elyik d icsőbb , m elyik nag y o b b ?«  
M ikor a  vakácz ió ra  h aza  ak a rtam  u tazn i, czá lkellnerem  h itel- 
h o sszabb itás t Ígért, ső t k ö lcsö n t is ad o tt vo lna, csak u taz­
zam  ; — a  kassz irfrá jla  ped ig  egész m eg tak a ríto tt vagyonká­
já t  a ján lo tta  fel, csak  m arad jak .

— B ucsu lak o m át ü ltü n k  a P an n ó n iáb an . S n in i — ki 
jő  a m o tt?  K o ro g h y  az ő atyafiával, S an y aró  V endelle l. K et- 
te n  e ttek  egy m arhagu lyásost, k e tte n  ittak  egy p o h á r  sö rt, de 
m á r k e n y e re t ö tö t e v e tt m indegy ik . M ennyire e lhü ltem  azo n ­
ban , m ik o r a  czigány  tá n y é r já ra  k ivág a f ilo zo p te r egy lengő  
flö rt s azt m ondja, V endelre  m uta tva  : » k e ttő n k é rt — de k érek  
viszsza 98 krt.«

— A s ö r tő l az tán  an zág o lt a Bendi. — A többi k ö z t : 
»A tavaly i jogász m ajá lison  fiak k e ren  m en tem  a — M argit­
szigetre«.

S a n y a r ó  V e n d e l n y ö g é s e i.
— V á jjo n  h á n y  éves ju b i le u m á t  ü ln é  

m eg  a  k a la p o m , h a  e g y á lta lá n  ju b i lá ln a  ?
— N ed v e t t a lá l t a k  fel, m e ly  a z  é te l t  

p ó to lja . M i h a s z n a  ? N á lu n k  a  n a p id ijb ó l  
eg y  g a ra s  á r a  s z a f tr a  sem  te l ik .

— H u h  ! S zab ad  ló h ú s t  á r u ln i  ! V é g re  
m in k  is b ö f tö k ö lh e tü n k  m á r  k e d v e z m é n y  
á ra k o n .

— A d iu rn is ta - in té z m é n y  k ö rü lb e lö l 
300 éves l e h e t ; a m i t  o n n a n  m a g y a rá z o k , 
m e r t  e n n y i id e je  ép en , h o g y  a  k ru m p li t  
E u ró p á b a  h o z tá k .

— M o n d já k , h o g y  ez a z  é le t  tu la jd o n ­
k é p e n  isk o la . N o  h a  a z , a k k o r  m i d iu r -  
n is tá k  m in d e n n a p  o t t  v a g y u n k  m a ra s z t-  
v a  eb éd re .



így  is fordul egyszer n koczka !

*



Sonetto,
Sötétnek látom, események jöttén,

<'H.ezgö kebellel b á rm in t rejtegessem, 
és könnyvm et titokban ejteg essem :

<A szítból Iteclvelt honban a  -jövőt én j

iSs okim át bár m ikéj) fejtegessem  :
A  sorssal én szövetséget nem  kötvén  
A g ya m ' 's  szivem ' bár h a lá lra  gyötörném :

Jlh  /  nincs erőm, hogy szépnek festegessem.

Sötéten láto7c, s lelkemben egy % am let 
Qluló csa tá t vív, m in t a  szép a  rú tta l,
M in t  örömök, h a  nem  b irn a k  a  búkkal,

d lin t.  —  m ert ellenzés n á la m  m á r fo g a i’m  le tt ■—  

j l  jó gyerm ek a  megvásott f iú k k a l ,  
b a lo ld a li  a  rögzött ma7nelukkal.  e  T >

„IEZ:uLrLg-3ir37“ _
— A  lo n d o n i »M agyar Vásár«  a lk a lm á b ó l m e g je le n t a n g o l ism e r­

te tő  k ö n y v b ő l. —

M a g y a r o r s z á g  : költők és szegény legények (poor 
boys) hazája, azok közül legnevezetesb Ro.sa Sándor, egy 
még ifjú lady, aki született Csanadában és meghalt Vas­
ban. Az utóbbiakból kiválók Sándor Petewfy (olv. Pityu- 
fáj, értsd Peterson) Kosának rokona, aki Petewfyt meg is 
énekelte. Arczképe úgy ábrázolja, amint a szegedi bör­
tönben ült a nagy szegénysége miatt. A magyarok, angol 
sympathiáik következtében, nagyon szeretik a beafsteaket, 
melyet lovagias nép létükre a nyeregen ülvést puhítanak 
meg, s »fél angolul« esznek meg. Kedvencz fűszerük a 
paprika (olv. paprika), mely egyedül magyarázza meg e 
nép szónoki tehetségét: mert leszedvén a nyelvről a bőrt, 
ez folyton megujul s frissen tartja  meg a rhetori képes­
séget. A lányok igen szépek, de, mint a legények, szintén 
szegények; szegények annyira, hogy hajukat lenyirják, 
kiviszik a mezőre, elültetik s őszre őszül mint »árva- 
lányhajat« gyűjtik s kalapdiszül adják el. Csodálatos 
tulajdonsága a magyarnak a »shardawshe«, mely alatt 
atánezos atánezosnéjának biztatása végett ezt oldalba 
sarkantyuzza: mert ló és lány, ez az ő világa. Legerő­
sebb szenvedélye a magyarnak a drótozás, melynek kielé­
gítésére, mikor az összes hazai cserepeket összedrótozta, 
messzi utakat is megtesz külföldre, hol aztán alapos 
tanulmányokat folytat a nemzetközi eltérő cseréptörési 
módozatok felett, stb.

Mű-szótáx^
S zem érem  =  milcor a tanuló fele le tére  je lest kap , habár a 

könyvből olvasta ki. — F e le l =  ágaskodik. — R ó k a  =  a fa lu s i  
ko ro m á ro s kisebbik táblája. — R o n d a  =  némely kör. —  T a g a d  — 
részekre oszlik. — H á n y ta tó  =  szám tani professzor. — Ü rg e  =  kis  
lyuk. — C sizm a =  h olnap  kenderike.

ä ra j;e [ü u 6 e c  íó f i iá s
preschpurgi háziúr okoskodásai.

Czu tum m !
H át mégis ? H át azerd 

is ? H át juszt is ?
Kraxelkruczikracza- 

daun mék eczer pele!
Mótyorulógornak mek- 

nyidni — mótyorul foknag  
meknyidni a preschpurgi 
diatter, ézs tyinneg a Pudi- 
bestbull a tremdete sau- 
spüller banda, a hajrá ine- 

ges glumpert, a gollasch mifészeg, a hotyvót dramatuagok, 
ézs fogják pemudatni ety brollog, amid gombonállda ety 
csigos, el fokja deglamállni ety ganász, ézs fok pégni 
pele asz ekesz csorda, és fokja ratyogni babriga veres, 
3zalona feher és guguruez zeld nemszedi szinekba a 
trigolor naczüonáll sbedákl sbegdrum, rum bum — czu 
tum m !

De engimet mintig figaszdall a barann von Eibisch­
teig, a naty diblamat ézs indim brodekter én hoszám: hoty 
mék izs tyin már a jobb kua, amikua hexti lellgesedest 
poszog minden gutxint gépii és felterull a xamdma- 
narchie. A gaiserliche Hoheit fokja fégre montani ety 
doaszt, amipe nem lesz bor, de por — buEka por, és fokja 
dzsünállni bumm — czu tumm!

Mülljen tyenerú gesztédte a tollog! Asz exlencz 
Janszky éldette a Hentzy, a gaiserliche Hoheit afégede 
sárko — amikua tyin a Diszer Gallmann ézs gárom- 
gotja rá mint ety gocsis, ézs a síto Pesta Lloyd sirabfol 
ety gereszten hátvezer, ézs a soagontyus ganaszszok és 
jogaszszok dzsünállnag kravall, ézs Bédzspa uaditanag 
mind, ézs eczere kuss! — mind a sito bédzsi goschenhöld 
lett stumm — czu tumm !

Hanemgesztednagnotyon bombásfolld. Én piszok; 
ézs ha én piszok, mind piszok.

Drum nua ezuhi in dera dikkn! Mék tyin a jopp 
gua, mely udán — éh’ scha wissen!

P. p. (Ami osztot izs jöllendi, hoty: Peter és P au li!)

Tönődés
Seiffen.stein .er Solona.on.t01.

— Jönörö dolog a Löher 

oreságtul a leleplezés ! Most már 
értek, mért vannak elterjedve o 
Németországba oljan foresa véle- 
méngyek Madjararszág fe lü l!  
Hojdne, mikor tonolják oljan 
künveket, o meleket ¿ozemberek 

irják hülyék megrendelésire !

B o r s s z e m  J a n k ó . Julius 4. 1886.
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BUDAPESTI HÍRLAP.
18,000 példányban megjelenő napilap.

S z e rk e sz tik  és k ia d já k  : IR XT IKI .¿L. S  S  "S" és C S Á K O S S  1T.

18,000. szám. Budapest, 18,086. julius l-én.

18,000 előfizető!
Önérzettel mondom, büszkén 

ismétlem : ma érkezett be a » Buda­
pesti Hirlap«-hoz a 18,OOO-dik elő­
fizető.

Könnyű a »Tájmsz«-nak többel 
dicsekedni, ámbár annak se láttam 
még az előfizetési naplóját. De álljon 
elő az a magyar lap, aki ilyen sikert 
tudna fölmutatni.

Nincs!
18.000 előfizető!
Kell-e még több?
Kell!
A mi zsánerűnk esik legjobban 

a magyar szája izének, ezért va­
gyunk mi a győztesek abban a 
sztrögl fór lájfben, amely folyik a 
magyar zsurnalisztikában. A töb­
biek másmilyenek egy.egy nüánsz- 
szal; azok nem kellenek.

Köszönet neked, ób magyar 
közönség! Tgérem, bogy a »Buda­
pesti Hírlap« ezentúl is rendithet- 
lenül bü marad liberális-ultramon- 
tán-nikilista - konzervátiv-szocziális- 
ta-feudális-petrolőr elveihez.

18.000 elfizető ! Bátran mond­
hatom : létá szé m o á  !

Egy szemfüles aúrónunk az t je ­
lenti, hogy a D unagőzhajózási társaság

a rom án vám háború fo ly tán  a  végfel­
oszlás szélén áll. Ö tvenezer h ivatalnokot 
m á ris  e lbocsáto tt, ha jógyárát bezárta  és 
az o tt alkalm azva volt 2 0 ,0 0 0  m unkást 
óriási nonsalánszszal szintén elbocsá­
to tta . —  M it csináljon ez a tem érdek 
éhes ember ? Szocziális forradalm at ! 
Közeleg a  vörös rém ! Mi csak a 18 ,000  
előfizetőnket sajnáljuk !

H Í R E K .
^  V a c z lá v e fc  J a n ó  ép ítő  m ű v ész  

u g y a n  ro sz u l j á r t  te g n a p  ! S zeg én y  z a ty a fi 
h u z g ö n  h o r d ta  a  t é g lá t  a  h a r m a d ik  em e­
le tre , a m ik o r  — tu d ja  is te n  m ifé le  H a n -  
k á r a  k a c s in g a to t t  — egy  s z e rre  c sa k  le b ille n  
és m é g  a z t  se  m o n d h a ta , hogy »nyekrics !« 
m á r is  le n n  v o l t  a  fö ld ö n , p e rsz e  n em  egy 
d a ra b b a n . S z e ren csé re  v a n  J a n ó  m ég  
e l é g ! — 18,000 e lő fize tő n k n ek  a z o n b a n  
a z t  a  b ö lc s ta n á c s o t  a d ju k , h o g y  n e  n é z ­
zen ek  a  H a n k á k ra ,  h a  h á ro m  em ele tes 
e m e lv én y en  já r n a k .

*  A városligetben ö n g y ilk o ssá g o t 
k ö v e te tt  e l eg y  jó l  ö l tö z ö tt  ism e re tle n , de 
fe l tű n ő e n  in te l l ig e n s  k ü lse jil em b er. A  
z seb éb en  c z é d u lá t  ta lá l ta k ,  a m e ly re  csak  
ez v o lt  f ö l i r v a : » N in cs a n n y i pén zem , 
h o g y  b e á llh a s sa k  a  » B u d a p e s ti  H ír la p «
18,000 e lő fize tő je  so ra ib a , é le te m n e k  en ­
n é l  fo g v a  n in c se n  c z é lja , t e h á t  fő b e lö v ö m  
m a g a m a t.«  B é k e  h a m v a ir a  !

llj postahivatal. A z 1500 lakós- 
sá g ú  H a ja g o s -N a g y -T ö b ö rz sö k  p ó sta -  
h iv a ta l t  k a p  f. h ó  15 -tő l fogva. 18,000 
e lő fize tő n k  k ö z ü l o t t  is l a k v á n  v a g y  5000, 
ö rö m m e l ü d v ö z ö ljü k  az  u j á llo m á s t.

Időjárás. V é g re  m e leg eb b  idő  
v á l to t ta  fel a z  e d d ig i e lk é s e tt  te le t. A z 
e m b e re k  és v e lü k  e g y ü t t  18,000 e lő fize tő n k  
ú j r a  le v e tik  a  f e lö l tő t  és e lő szed ik  a  n y á r i  
r u h á t .

X  Vízállás. A z t m o n d já k , h o g y  
m ag as , m e r t  18 m é te re n  á l l ; d e  m i ez a 
» B u d a p e s ti H ir la p « -h o z  k ép e s t, am e ly
1 8 .0 0 0 -en .á ll !

Q  Ü z le t i  h i r e k .  B ú z a  7 .80  —7 90. ; 
t e n g e r i  5 f r t .  — 5 f r t .  1 0 .;  z a b  5 f r t .  20, 
5 f r t .  30. H ite lré sz v é n y  280, a ra n y já r a d é k  
106, — szó v a l m i sem  á ll  o ly a n  jó l  m in t  a 
» B u d a p e s ti H ír la p « , a m e ly e t  im m á ro n
18 .000-en  je g y e z n e k .

H IR D ET ÉSE K .

Plimacsek Venczel
v< ;ndóglö j >■ 

a  ,,18,000 elöfizetö“-höz
a já n l j a  k i tű n ő  p o lg á r i  k o n y h á já t .  A 
» B u d a p e s ti  H ír la p «  e lő fize tő i, a  p re n . 
b á rc z a  elő m u ta tá s a  m e lle t t , n a g y  k e d ­

v ezésb en  ré sz e sü ln e k .

Kiszolgált őrmester
tanult kárpitos-segéd, zongorázni is tud, 
házmesteri állást keres, de kocsisnak is 
beáll. Ajánlatok „ E lő f iz e tő  1 8 ,0 0 0 “  

alatt a kiadóhivatalba.

Imádott E lv ira!
18,000 h a lá l t  sz e n v e d te m  a z ó ta , h o g y  
n em  lá t ta la k .  1 8,000 c só k o t k ü ld  m ég  
a  s iro n  tú l  is  a  h o z z á d  18,000 é v ig  h ű  

M i s k a .

T  :z; -A..
A szörnyeteg áldása.

I t t  zakatol, dübörög előttem  a 
inahomed alkotm ány.

H a ezt az én becsületes Mahomed- 
ben-Ibrahim  barátom  lá thatná, ak i a 
szent E jub  egyik medresében, o tt a 
zizegő cziprusok árnyán, o k ta tja  az ö 
szoftáit minden keleti bölcseségekre: 
nem bámulna.

M ert a ki A lkorán szerint való, 
igaz h itíí mozlém, az nem bám ul sem­
min.

De m ár én, pogány m agyar nemes, 
és vékonyra sodorito tt idegzetű keresz­
tény, bohémeskedő gyaur : én —  gör­
csösen szorongatva a czigarettem et —  
megdöbbenve állok meg e csoda előtt,

melynek a tátongó  szájába bele bocsát­
já k  a zsidók thó rájának  form ájára bo tra  
göngyölített végtelen papirost, hogy 
hátu l, tele szán tva hirkapkodó újságíró 
legények tudom ányával, 1 8 ,0 0 0  mohó 
abonnensnek a szájába kerüljön.

Lévén ez a szörnyeteg nem egyéb, 
m int egy nyomató masina, amelyet 
A gostában szerkesztett meg a  német az  
ujságfaló közönség nagy éhének a csilla­
p ítására .

Szinte látom magam előtt az t a
2 8 ,0 0 0  h irsovár m agyart, am int lesi a 
fekete m annát fehér tányéron.

S mily ta lálkozása a szám oknak !
—  épp annyi forintba került ez a gép, 
m int a mennyi a já ra tó ja : 3 8 ,0 0 0  a
3 8 ,000-nek.

No te  öreg G utenbergi Giinstfeisch 
Jo an n es! —  am ikor leffentyüs sapkád

a la tt megszülem lett a találm ányod gon­
dolatba, sejteni sem se jte tted  volna, 
mire megyünk vele egykoron mi, ak ik  
szolgáljuk a nap tö rténetét szemper- 
zselö v irrasztások árán, szíva az ólom s 
a nyom ató festék sorvasztó kigőzöl­
géseit !

D e ez a boldog sorvadás ta r t ja  
bennünk a  lelket, amelylyel híven és 
m agyarán szolgáljak az t a 4 8 ,0 0 0  elő­
fizetőt, akik , bizalommal törhetetlen  
m unkabátorságunkban, körénk sorakoz­
tak , hogy kezeinkből vegyék naponkint 
a  mi ízes, m agyaros főztiinket.

íg y  lettél te  is m agyarrá, te  töm ér­
dek masina, te  vén G utenberg, és ily érte­
lemben üdvözöljük szívből a mi 5 8 ;00 0  
előfizetőnket.

É ljenek hogy élhessünk !
T. IS. effendi.



M osolyg a  szö rnyeteg , de jó l is van lakva, 
Szélesre  húzód ik  a v igyorgó ajka. ^  
H anem , ó szerkesztők , ne b izzatok be,jjpe f 
ím e, alig evett, ú jra  m eg in t enne.

M osolyg a  szö rnye teg , de jó l is van lakva, 
Szélesre  húzód ik  a v igyorgó  ajka.
H anem , ó szerkesztők , ne  b izza tok  benne ! — 
ím e, alig  evett, ú jra  m eg in t enne.

B o r s s z e m  .1 a n k ő .  J m ™  4 m n .

A  P U B L I C U M - B Á L V Á N Y .
— R e tte n e te s  história  12 én e k e k b e n . —

É hes a szö rn y e teg , em b erh ú sra  v á g y ik : 
A d ja tok  enn ie  A p p o n y it , S z i lá g y i t .
A vagy ha m ár n incsen  e te tn i ö t kivel — 
É hes bendő jébe  jó  lesz a p ó th ite l.

H ol vagy m ár, jó ö reg ?  S u tbó l nem  bukkansz  k i?  
G yere  csak, gyere csak, jó  generá l J a n s ^ k i!
Már m ost igyekezzünk  hogy  bőven  etessük : 
J a n s ^ k y v a l  H e n c ^ y t  is hasába tem essük  I
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M osolyg a szö rnyeteg , de jó l is van lakva, 
Szélesre hú zó d ik  a v igyo rgó  ajka.
H anem , ó szerkesz tők , n e  b ízza tok  benne — 
ím e, alig evett, ú jra  m eg in t enne.

M osolyg a szö rnye teg , de jó l is van  lakva, 
S zélesre  húzód ik  a v ig y o rg ó  ajka.
H anem , ó sze rk esz tő k , ne b ízza tok  benne — 
ím e, a lig  ev e tt, ú jra  m eg in t enne.

No h á t T is^a  K á lm á n  a v illánk ra  jö sz te  ! 
L a jo s  te  ! Im re  te  ! A pu czráb a  bökd  be ! 
S ovány  b á r a fala t — ám de m egcselekszi, 
H ogy egy darab ig  a b e n d ö jé t m egfekszi 1

E jnye  n o ! C sakugyan , ez sem  elegendő , 
R ánczba ro t ty a n t ú jra  im én t k e re k  bendő. 
A d junk  nek i enn i egy vén fö h e rczeg e t — 
N yom juk  a g y o m ráb a  az ö reg  A lb r e c h té t!

VS
SüW

^
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'ÉgLv(Y  \  V /  \u

A lig  f a l t ,  m á r  m e g in t  ú jb ó l  f a la to z n a  — 
C s a k  z s í r o s  f a la to t  a  h í r v e r ő  h o z n a !  
H o z s á n n a ,  h o z o t t  is  ! D ic s ő  b a j u y á r j a  ! 
L o h e n g r in  b e le f u l t  S t a r e n b e r g  t a v á b a  !

*

M o s o ly g  a  s z ö r n y e t e g ,  d e  jó l  is  v a n  la k v a , 
S z é le s r e  h ú z ó d ik  a  v ig y o r g ó  a jk a .
H a n e m , ó  s z e r k e s z tő k ,  n e  b íz z a to k  b e n n e  — 
Í m e , a l ig  e v e t t ,  ú j r a  m e g in t  e n n e .

H o n n a n  a  p o k o lb u l  s z e r e z z ü n k  m á r  t ö b b e t  ? 
A z  e m b e r  e g y r e  c s a k  b e lé je  n e m  l ö k h e t !
D e  m iv e l  h o g y  m in d ig  k e l l  n e k i  f a ln ia ,
.ló  le s z  h á t  a z  ö r e g  E r k e l  m e g  a fia.

*

M o s o ly g  a s z ö r n y e te g ,  d e  jó l  is  v a n  la k v a , 
S z é le s r e  h ú z ó d ik  a  v ig y o r g ó  a jk a .
H a n e m , ó  s z e r k e s z tő k ,  n e  b íz z a to k  b e n n e  — 
ím e , a l ig  e v e t t ,  ú j r a  m e g in t  e n n e .

¥ __________________

P ó t h i t e l  T is z á v a l ,  J a n s z k y  f ő h e r c z e g g e l ,  
H e n tz y ,  F a lk ,  L o h e n g r i n  a  k é t  E r k e l e k k e l  — 
M in d  e l f o g y a s z t o t t a ! . . .  M i j ö h e t  m á r  s o r b a ?  
P r ó b á l j  h á t  s z e r e n c s é t ,  s a v a n y ú  u b o r k a !

T y u h ü  a z  á l d ó j á t !  Ö k lé t  f e lé n k  lö k i  — 
S a v a n y u  u b o r k á t  m é r g e s e n  k i p ö k i !
J a j ,  m iv e l  t r a k t á l j u k ?  S e  e m b e r - ,  se  ju h - h u s  
É s  fö l  m á r  n y a k u n k r a  ju l iu s ,  a u g u s z tu s  !
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Mocsáry könyve.

Az oláht elnyomjuk, leverjük a ráczo/,
Szörnyű nagy a kínjuk, s eddig nem is látszott.

Leigázunk svábot, gyötörjük a tótot,
Jogaiknak tépett szövete kér fő tót.

Igánk alatt nyögnek rusznyákok, krovátok, 
Visszaszáll fejünkre ajkukról az átok.

S ba nincs nemzetünknek egy nagy Mocsárya, 
Meg se tudjuk mennyi nálunk a pária.

Ó nagy Mocsáriu, vagy Mocsárievics,
Theoriáiddal minket ne keseríts.

ÜJtotfdjarer, Mocárak, Moczárszky, Mocáric, 
Pellengérre minket többé sose á llíts!

H a neked, nagy »honffy«, csupa lárifári 
Az egész magyarság, — mért maradsz Mocsáry ?

Vörösliegyi Dávid ur levele.
Tojáss Dániel okleveles gazdatisztemnek.

C arlsb ad , 1 -ső  Ju ille t,.

Hallja maga Tojás! 
Ámbár vagyok 1152 kilo­

méter távol magátul, mégis 
tudok mind, aminek megtör­
ténni kell, és látok mind, és 
hallok mind, és szagolok mind, 
és tapintok mind, mert vala- 
menyi 5 érzékem van, az mind 
fel van ingerolva a cura által, 
amit tartok a nemesi birtok 
érdekében. Iszom a forró vízt 
bár nem ízl, és felkavarogja 
a gyombromat. De ennek úgy 
lenni kell. Különben ennél a 

bogyborizáló viznél nem lehet kívánni jobbt, és ennél a 
vidéknél nem lehet kívánni szebbt, és jógyulhat maga is 
az én megelégedésemből.

Csak magával is lehetnék úgy megelégedve. Köl­
dök egy akó carlsbadit, hogy haytson magát a munkára, 

A gazdaságijournálokból, amit itt kölcsön kérek, 
sokat olvasok, és tapasztaltam belőlük, hogy a régi 
naiv időben a gazdák imádkoztak a jó term ésért; a közép 
korban elromlott a nép és akkor káronkodtak, és a 
szidás mellett az ökörök jobban is végeztek a m onkát; 
az oui korban a lárma nem használ — csak az emberek­
nek a borra való (szégyeljen magát Tojás !) és a földek­
nek a hizelgetés, az elkényeztetés. Mert adónk a földnek 
takarót és szórunk rá guanoport, mint a rétesre a czu-

9

kort, édesgetjük, szóval: csinálunk neki court, mint a 
szép nőnek, hogy adjon jotalmat.

Már itt a boltokban néztem ki sok ajándékt, és 
észre vettem, hogy a jól kiszivott barnás tajtéque pipák 
becsesebb mint a nyers, ezért én ebből fogok hasznot 
csinálni. í r ja  meg hány béres pipál, azoknak lesz köte­
lessége kiszívni a tajtékt a maguk dohányával, és erre a 
czélra határozok egy krumpli levél kaisermélange vegyü- 
letet és nyereségemre pipáljon mind a béres, és még 
uraskodhatik is mellette.

De aztat jól beköszörüljön nekik, hogy ezek a pipák 
és szipkák nem akarnak megmagyarosodni, és azért ne 
merjenek bajuszt csinálni nekik, mert az övéket fogom 
leráziroztatni! Ilyen idée persze magának soha sem nem 
jön, Tojás!

Úgy észrevettem a nemesi pusztán, hogy az én 
Árpy urffyam mindig maga kucsiroz — tehát ő félig 
kocsis; ő tőle a kocsis ennél fogva csak fél munkát vé­
gez — tehát nem já r neki, csak fél convention. A  kocsis: 
félig ur, félig kocsis — a urffyam: félig kocsis, félig ur. 
Köztök helyre kell hozni a bi lan ezt. Erre soha sem nem 
rájött volna maga, Tojás !

Én ismerem a régi testamentet — jobban mint 
maga — amiben áll, hogy az ember az arczképőnek 
az izzadságával keressen meg a mindennapi kényért. 
H a már eztet köll tenni a nemes embernek, a közönséges 
embernek — mennyivel inkább jobban kell ezt tenni egy 
álatnak, főlegképen ha ez egy disznó; — ezért paran­
csolom magának, hogy a malaczoknak ne adjon 
kukoriezt. Túrjanak ők maga és keressék meg a minden­
napi kosztot maga — az ilyenekre mindig nekem köll 
rájönni!

Hogy milyen lesz a term és: aztat én magának — 
nem akarok hizelegni — sohasem el nem hiszek. Mert 
ha jó, maga aztat mond : jobb is lehetne -- mert ha rósz, 
maga aztat mond : roszabb is lehetne. De én nem adok 
sémit a lehetre, sémit a leszre, sémit a voltra — én csak 
adok a vanra, másoknak is, magamnak is. De eztet maga 
nem ért.

Egy levélben én tőlem a nő, magátul a Nagyságos 
Asszony, panaszkodna magát, hogy a baromffy nagyon 
piczike mikor a világra jön és lassan nő. H át mért meg­
vetette maga én velem a kiállításban olyan fayt, amit 
az Ipargróf barátom is dicsért de nem vett? — Én 
vártam, hogy olyan lesz mint a salonkukoricz, hogy már 
juniban megérik, és hogy lesz nagy mint egy birka. 
Semmi gondolat! Közönséges paraszt csibék, semmi 
nemes vér bennök. Mint fő tyúkologust fogom szakértő­
nek fölkérni a Grubiczyt, akitűi abonnáljon meg a »Gal- 
lust« második kézbül leeresztett áron.

A maga asszonya talán csinált magának a drága 
tojásokból omelettet és maga komisz tojásokat tolt a 
cotleau alá? Ha a kiálitásba történt ez ajermeksikkasz- 
tás, akkor lesz ez egy nagy scandal, és vissza fogom 
kiállítani a tojásokat, és a sárgájából fogok festetni egy 
portraitot a gróftul, és fogom őtet leplezni le és fogom 
neki mondani: »most eztet megsütheti, Eier Grnaden!« — 
De eztet maga megint nem ért.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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Mikor olvastam, hogy Oataniában az Aetna okád, 
sajnáltam, hogy a M átra nem tüzokádó hegy. Én a gyomb- 
rábul vezetném egy tűz vezetéket a nemesi birtokra és 
termelnék tél közepén a szabad földön sárga dinyét, fügét, 
mozsolát, fahéjt — szóval egy egész jümölcs és speczerei 
kereskedést. K ár hogy az ilyen fényes idée bele fül mi 
nálonk a nemzeti trágyába.

Amit ir maga, hogy a »Püspök« bika meg van éle- 
medve, az magának nálam nem használ. Biztatni kell őtet. 
Talán,ha a szénába neki egy kis carlsbadi sót keverné? 
Yagy elektrizálna? Vagy tán legjobb a massage? Ma 
napság mondva!. . már az állatok is akarják urak lenni!

A Mátyás kondás bizonyosan megveszett, hogy kéri 
anyi gabonát egy évre! Tudja mit? Adja meg neki! De 
parancsoljon meg neki, hogy a kutyákat harapjon össze, 
mi által bele impfolja a veszettséget, minek következté­
ben nem fognak megveszni. J  ó volna a többi marhákat 
is megharapatni — akkor legalább kifizetné magát a 
Mátyás.

A Mátyás ellen különben az urffyam nagyon el 
van keseredve, mert már hajnali 4 ó. körtöli az ablak 
alatt. Ha ez volna egy bűvös vadászkört, egy Jericho 
kört, egy Lehel kört, akkor ő nem szólana. De fölzavarni 
az álmából mint egy közönséges disznót?! — ez többet 
ne forduljon magát elő !

Arpym azért is neheztel, hogy a szobalány nem 
éjfélkor akarja hozni be neki a tiszta czipőt, és az alvó 
ingeket nem akarja átvenni mosásba. Micsoda demorali­
sation ez ? És a paraszt jerekek is csak úgy köszönnek 
ő neki: »Dicsértessék az ur neve!« Ezentúl igy paran­
csolom a köszönést: »Dicsértessék a nagyságos urffy 
neve!«

De nem szabad itt mérgelődni, mert az árt. Mayd 
otthon ki szidni fogom magát magyarul. Addig tegyen el 
becses levelemet.

Amivel vagyok
a maga kegyes oraság 

D á v ib  v. W e w r e w ss h e g y y .

P. 8. Nekem ugyan satisfaction az és öröm, ha 
befektetéseim mindig jömölcsöznek — de azért a Panni 
számítása hibás. Ide ő ne merjen jönni, mer t bár én itt 
előkelő társaságba vagyok, olyan előkelőség mint az övé 
nekem nem tetszik. De eztet maga nem ért.

V. PÖNTEBBY.

* t h e d r a i  BÖLCSESÉGEK.
í/l\ — Még mi nem  is ism ertük az ódát,

t| m ikor H oratius már irt ilyeneket.
\ W  n W l l  — Ón soha sem  készül el a feladatá- 

vaI- Akkor minek is tölti ifjú éve it tanu- 
lássál ? Menjen inkább tanoncznak.

f S O D A B O G A R A K .

— H ű  r e p o r t .  —

A » N ag y -János-u tcza i gyilkosság« ezim e a la t t  a z t i r ja  az 
» E —s« ju n . 24.-r01 : »(Jesztenyeszin  h a já t  fehérv irágos b a rn a  
k endő  ta r t ja ,  m ely  m in d u n ta lan  előre  csúszo tt s elfödte keskeny, 
széles hom lokát.*

#

— M e z ő -B eré n y h iil. —
Az o tta n i  easino  a következő cz im táb lá t a k asz to tta  ki :

N é m e t v é g ü  o l v a s ö t á r s u l a t .

N em  le t t  vo lna egyszerűbb igy : > O lvasó  geselUchaft* ?

Non sem per in  idem . — Á ro n é t. E g y e t k im e n te ttü n k  belőle. — 
Ny. J .  Az a levél is csak  a z t b izo n y ítja , hogy a »B. Jankó«  Spi- 
tzig -Seiffenste iner o rth o g ra p h iá ja  m en n y ire  é le thű , am it nehány  
»tódós férfió« nem  a k a r t  e lism ern i. K özlésre azonban , egészen m a ­
g án te rm észe tű  lévén, nem  alka lm as. — Z . M. Jó  tréfa , s kapóra  is 
jő . — ,T. V. B . B ek erü lt. A  nehez te lésé t fá jla lju k . De tö rtén n ek , a 
szerkesztő  h ib á já n  kiviül, n éh a  ily en  »rovat-csuszam ok«. — H . L 
H iszen a  m ú lt h é ten  m ég nem  v o lt ju liu s  ! Y agy  h a  vá ltozás á llo tt  
be, egyenest a  k iadó  h iv a ta lh o z  fo rd u lh a to tt volna. — H . (B krst.)  
N em  é lünk  kedvező  engedőim ével, hogy  »ha jó , ak k o r h o z h a t­
ják .«  — „ D é lv .  N m z tö r .“  A V. M. b o rd a la  nem  is oly rósz, m in t 
a z t  e lap n ak  bek ü ld ő je  gondolja . — S. 15. K ülönbekkel szolgál­
h a tn á n k . B e  a z é r t  ez is teszi. — E . W. M. Nem  veszett az el, 
csak hogy sokan  v an n ak  m ég e lő tte . B uzgósága azonban  m inden­
kép h á lá ra  kö telez. S ie tte tjü k  a m egjelenést. — 0 .  M. J .  Az ilyen  
m ag y a rta lan ság  csúnyább, m in t az a  rondaság , m elynek t i la lm á t 
h ird e ti. — M . 1). A n. rőczei szini e lőadáson o t t  leszünk  m inden 
kedves em lékeinkkel s jó  k íván ság a in k k a l. — T r v r .  »Csak azé rt is, 
J u s th  is !« m onda  T. K., és m eg te tte  fő ispánnak . — C. No lássa  ! 
Szegény K a p itá n y  Jó sk a  m ost is a m ag a  em berségéből szabadu lt ki 
a  töm löczbül. T ú ljá r t  a  p o rko láb  s az őrök  eszén s k a p ta  m agát, 
m eg h a lt. — „ I n s c r ip t ió k “ . A k i e czim en ju t t a tá  kezünkhöz 
a  T. K. ep ig rap h ik a i m u n k á já n ak  egyes lap ja it, k ifelejté  m ellőlük 
a  co m m en tá rt. K é rjü k  m en tü l előbb.

Felelős szerkesz tő  C S IC S E B I B O R S.

A m ú ltk o r  k ü ld ö tt egy üveg » tokaji c h in a  V asborérl«  m ely 
igen  jó  h a tá s t  (vérszegénység, sápkor és idegbajok  ellen) gyakoro lt, 
köszönetem et n y ilván ítom , s egyszersm ind kérem , szíveskedjék 
u tá n v é t  m e lle tt ism ét e g y  n a g y  ü v e g g e l  kü lden i. T iszte le t­
te l m arad v án  Csenkey “Vendel Pozsony.

E zen  kész ítm ény  kiváló g y ó g y ere jéé rt belügym . engedély- 
ly e l le t t  e llá tv a , m in d azo n álta l n ag y  e lte rjed tségénél fogva szám ­
ta la n  — tö b b n y ire  ig en  s ilán y  — u tá n z a tta l  k á ro s itta tik , m inél 
fogva kérem  csak az  oly üveg e lfogadását, m elyen névaláírásom  
olvasható . F ő ra k tá r  : B udapest, K a lv in té r, m ag y a r korona gyógy­
sze rtá r . E g y  üveg á ra  3 fr t, k is üveg 1 í r t  60 k r , po stán  küldve 
20 k r ra l  több.
52 K r ie g n e r  G y ö rg y , gyógyszerész.



Riunlone Adrl&tlca dl Siourta OS. hír. szab. b iztosító társaság1 Triesztben. Ezen társulat évi rendes közgyűlése, melyen az 1885-diki
forgalmi év zárszámadásai és üzletj «leütése tárgy altatott, f. é. junius 23*án tarta to tt meg Triesztben ; a terjedelmes, minden üzletágazatot feltüntető 
üzletjelentéa rövid kivonatát következőkben ismertetjük : I. Életbiztosítások. 1885-ben 8.679,444 frt tőke óa 18,599 frt járadékról lett kötvény kiállitva. 
1885. dec. 31-én érvényben volt biztosítások 36.877,045 frt tőke és 81,237 frt járadékra rúgtak s e szerint a tiszta emelkedés 4.318,750 frt biztosított 
töke és 13,787 frt járadék. Ezen osztály díjbevétele 308,304 írttal emelkedett m últ év ellenében és 1.595,158 frtra  rúgott. Haláleset-, túlélési- és kihá- 
zasitási biztosítás fejében 695,285 frt fizettetett ki, mely összegből 43,979 frt viszbiztositókra esiK. Azonkívül 144,081 frt függőben levő haláleseti és 
túlélési biztosítások fedezésére tartalékba helyeztetett. A díjtartalék 1885. december hó végével 7.447,390 frt volt mely összegből 844,952 frt a viszbizto- 
pitókra esik s e szerint 526,388 fr t tiszta emelkedés mutatkozik. — II. Elemi (tűz-, szállítmány- és jégkár) biztosítások. A díjbevétel ezen három ágazatnál 
7.770,654 frt volt. Károkért 5.282,481 fr t fizettetett ki, mely összegből 2.088,974 frt a  viszbiztositók terhére esik. Azonfelül 200,022 frt függőben 
levő károk fedezésére tartalékba helyeztetett. Viszontbiztosításra ezen három ágazatban 3.137,244 frt adatott k i . — A készpénz tartalék a tüzbiztositási 
ágazatnál 1.530,362 frt és a szállítmány biztosítási ágazatnál 15.374 frtot-tesz ki. A több évi tűzbiztosítás díjtartalék tárcája 17.802,526 frtra  rúg. A 
Riunione létezése óta kerek 127 és fél millió frtot fizetett ki károkért. — Az 1885. évi üzleteredmény igen kielégítő volt, mely kedvező eredmény elérésé­
hez többé-kevésbbé minden ágazat hozzájárult. A nyeremény 482,078 frt 24 kr., mely öszszegből [első ízben 150,000 frt a jégkárbiztositási tartalék emelé- 
aóre, és 45,335 frt. 50 kr. az árfolyam ingadozás tartalékának emelésére fordittatott. — A maradókból alapszabályszerüleg az általános nyeremény alaphoz 
51,114frt 50 kr. csatoltatott, mely összeg, valamint az osztalék és a társulat hivatalnokai takarék és nyugdijpénztára részére adományozott összeg 
levonása után 183,235 frt 89 kr. marad a részvényeseknek osztalékul. Az osztalék részvényenként 55 írtban á llapíttatott meg (1884-ben 50 frt volt) és julius 
hó 1 tői kezdve fizettetik ki. — A tartalékok 1885-ben 825,445 írtta l emelkedtek és dec. hó végével 9.815,258 frtra  rúgtak, mely összeg következőleg osz­
tódik e l : az életbiztosítási ágazat dijtartaléka 6.602,439 frt., a tüzbiztositási ágazat dijtartaléka 1.530,362, a szállítmány biztosítási ágazat dijtartaléka 
1 374 frt., a jégkárbiztositás külön tartaléka 550,000 írt., az A. mérleg árfolyam ingadozásainak tartaléka 181,093 frt, a B. mérleg árfolyam ingadozásai­
nak tartalék alapja 152,809 frt, az életbiztosítási osztály külön nyeremény tartaléka 150,000 frt és a nyeremény tartalék-alap 633.181 frt. — A közgyű­
lés által meghatározott alapszabály változtatások a társulat, alapszabályszerü tartamának meghosszabbítását és az évi közgyűlésekhez való meghívás 
idejének megrövidítését illetik. Az alapszabályok értelmében történt választások eredménye : báró Reinelt Károly a trieszti kereskedelmi és iparkamara 
elnöke és báró Morpurgo Marco az oszt. magy. Lloyd társulat elnöke igazgatóknak és pedig előbbi ismét, utóbbi az elhalálozott Landauer Gusztáv helyett 
választatott meg ; Afenduli G-yőrgy és Pojai gróf Alberti Emil ur felügyelővé újból megválasztatott. 92

i ^ O M M F P  A N T  A T  vendéglője (alduuasor) Ferencz-József rakparti, szám a. 
--I • l ü J - i  n y á r i  h e l y i s é g e  n y i t v a ; jó konyha, kitűnő borok. Préher-féle sör, n

A LEGJOBB

C2.IGARETTA-PAP//J
a valódiLE HOUBLON

franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 87

E ZE N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ( D r. 
L U D W IG  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  bécsi egyetem  veg y tan  ta n á ra i  á lta l  a  leg m eleg eb ­
ben a já n lta t ik , m ég p ed ig  k itű n ő  v o lta , s h a tá ro z o tta n  
tökéletes tisz ta ság án á l fogva, s  m e rt  e*hez az  egész­
ségre n ézv e  k á ro s  befo lyássa l b i r t  sem m inem ű anyag  

n incs vegy ítve .

— s l f s o o / SffiUIOES %
i  l t ó 4

t=»o

3
»Ao-BiMiu DB l’ítujdbttb 17. rőt Bórangar, á PARIS

Nélkülvzhetlenek minden gazdaságnál!

Farkast.
gyógyszerész szá­
mos bizonyítvány- 
nyal elismert legki­

tűnőbb hatású

= s e r t é s p o r a _____
(«értéséit «liigvésze ór bármely bnlegsége ellem ára egy darabi. 12 kr, 

fii 50 d a rab ra  osz ta tlan u l 5 frt) is

=== E P E L E K V Á R J A  S
( S z á r n y a *  á l l a t o k  r iö g -V é s z e  e l l e n  a  legbiztosabb szer á ra  25 
d a rab ra  50 k r .  60 d arab ra  1 frt) h aszn á la ti u tas tá-6al k ap h a tó k  a  kéazi* 
tőnél F A R K A S  I .  g y ó g y s z e r é s z n é l  I z s á k o n  (Pestm egye) és

m ajd  m inden gyógyszertárban.
T ek . F a rk as  I .  gyógyszerész u ru ak  Izsák o n  ! M iután az  ön ser- 

téspora ké t éven á t  jó n ak  bizonyult, úgy hogy a  k é t éven  keresz tü l egy 
sertés sem hullo tt el, ism ét kérek  egy forin tért. A házi szárn y asá lla to k  is  
oly an n y ira  hu llanak , hogy naponként 5—6 d rb  e lhull, teh á t k é re k  a s  
epe-lekvárból is 25 d rb ra  50 k re r t posta u tján  m ielőbb küldeni. K ocsola 
pr. D om bovár, 1883. au g  27 H a b é i  J ó z s e f ,  tan itó .

Tek. F a rk as  I .  gyógyszerész u rn ák  Izsákon. B ecses orvossága* 
m elyet levelező lapom u tján  kaptam , mondhatom  a  nagyobb szárnyas 
á llatoknál ig e a jó  hatású  volt. Most pedig  a z  ap ró  csibéim  h a lla n a k , l e ­
gyen  szives tehát részükre  az ön által készíte tt epe-lokvárból ism ét k ü l­
deni 1 forin tért. G yúró, 1885. okt. 20. T isztelettel B T y i t r a y  P é t e r  
m olnármester.

M A T T O N I-F E L E

GIESSHÜBLER
legtisztább égvényes SAVANYÚ KÚT legjobb asztali- és üditö 
ital, kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gégebajoknál, gyo­

mor- és hólyaghurutnál.
H E l s n a i K : ,  Karlsbad és Budapest. 90

Margitszigeti gyógyfürdő.
Kndapewt főváros közvetlen közelében.

35° E . meleg artézi forrás 
— porczelán-, márvány-, kád- 
és kőfürdűk zuhanykészülék, 
kel — nagyszerű kert — 300 
teljes kényelemmel berende­
zett szoba,társalgási terem kül- 
és belföldi lapok, pósta,telefon, 
távirda összeköttetéssel, na. 
ponta zene.

K tfr a la k o k , m e ly e k  
e l le n  a  m a r g it s z ig e t i  
h (• v v i/, k e d v e z ő  e r e d ­
m é n y ű v e l h a szn á lta *  
to tt:

Köszvény — az ízületek, 
izmok, csonthártya, ideghiively, idillt csúza. A csúz, köszvény, erőművi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — Osontbántalmakat, csontszút, izületi ba­
jokat és külsértéseket kővető elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hiidés. — 
Bőrbántalmak. Altesti bántalmak. Méh- és hüvely-bántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be. Dr. Barda 
legújabb rendszere szerint, mely a köszvényes, csuzos és ideges bántalmak valamint a 
hüdések és az Ischia fürdészeti kezelésében igen hathatós segéd gyógyeszközt, képez. 
A hévviz belsőleg eredménynyel használtato tt: idült gyomorhurutnál és albasi pangá­
soknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő or­
vos : D r .  V e r z A r .

Bérleteknél úgy a fürdő-, m int a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny­

ben részesülnek. A fővárossal oránkint kétszer közlekedés,

A fürdö-idény május 1-én nyittatott meg.
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőaégi irodában. 62

Budapest. A m argitszigeti felügyelőség.



* ‘K iiT  szesz-íözökészüléknarh°e?ö ««VJaT
Igen  pom pás k iá llitá su  v e res  

rézből, bá rm e ly  a sz ta ln ak  diszétt 
szo lgálhat, d a ra b ja  3 f r t  8 0  k r  
2 l ite r  v í z  3 perez a la t t  fo rr . Ha 
sonló  e red m én y  m indenféle  étel 
n é l, pecsenye, k á v é , tb ea  stb . n é l ; 
8 e m ellett a lig  fog y asz tatík  el 1 
k r r  á r a  borszeszt. E g y  egyszerű, 
m in d en  veszély  n é lk ü li gözkészülék 
hozza lé tre  három  lán g  m ellett ez 
az ó riá s i tüzelő  képessége t. Ház- 
tartások , katonaság , magános urak  
vendéglők és kávé házak , gyógyszer; 
tárak  ¿át. rész é re  ezen

szesz főzőkészülék
olcsósága és  h ih ete tlen  gyors mü 
ködési k épességénél fogva te ljese t 
n é lk ü lö zh e tlek  A  háro m  lán g  m in 

den bél, m inden legk isebb  füst és bÜ2terJesztés n é lk ü l ég. Nagyobb fezőké 
szülékek, több edényre  6 lánggal 6  f r t .  — M egküldetik  az  összeg b ekü ldést 
vagy u tánvé te le  m ellett a  szabadalom  tu la jdonosa . 72

B D X B A P M  .1. B . álla l, Becs, II . Czerningasae 4.

Az „ATHEJTAEVM“ könyvkiadó-hivatalában
B udapesten , F e ren c z iek - te re  3. sz. (A thenaeum -épület) s á lta la  m in ­
den h ite les  k ö n y v áru sn á l, (Béceben SzelinBki G yörgynél, S tepbans- 

p latz  6.) k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
Irta:

FRANKENBURG ADOLF. 
H á r o m  k ö te t .

8-ad rét, 760 lap. Ára 3 ftrt 60 kr.

A/. „A T 1 1 E N A E II  MK 
könyvkiadó - h iv a ta lá b an
Budapesten, (Ferencziek-te­
re 3. sz.) s általa minden 

könyvárusnál kapható:

Az első nyom.
I r t a :

Beniczky Bajza Lenke.
K is 8-ad  ré t, 229 lap.

Á za 1. frt 2 0  Icx.
I f r t  25  k rn a k  po stau ta lv án y n y al 
v a ló  elö leges b ek ü ld ése  u tán  a 
k ö n y v e t a  v idékre  bérmentesen 

k ü ld jük .

MADÁCH IMRE
Ö S S Z E S  M Ű V E I .

K iad ta  : G Y U L A I P Á L .

A költő a rczképővel. 

H árom  erög kötet.

Ára fűzve 7 f r t  50 kr.
D íszes angol vászonkötésben  a ra n y  

m etszéssel 9 frt.

MOHAI ÁGNES FORRÁS:

savanyuviz
folytonos használata mint

ivóviz já rvá n yo s betegségek
alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.

A z  1 8 8 5 - i k  é v i  e l s z á l l í t á s

1* 8 0 0 , 0 0 0
palaczk,

Folyton friss minőség készletben a főraktáron

É d e s k u t y
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkeres- 

_________kedésben és vendéglőkben._____________

w v á  T  T n v  W t T t )  t 1 1,1.3 frt. K e r t i  n é b e k  kényeim»
0 1  X  A  J C l l  JL  I I #  J C l  X  X V  J t l a  nádfonad^k üléssel 2 30, 2.60, 3 .—. Női

llO O O iiira l) |
Ka

I j ó l  mosható, a legdiva-| 
I tosabb színekben, egy f 
t teljes 80
férfi-öltözetre

1 6 méter 2 frt 70 kr,
m egküld i u tánvétel m ellett

raBertBM
K r a u t m a r k t  1 8 . I

[M in ták  ingyen és b érm en tv e .|

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z ám ta la n  
m eg b íz h a tó  h i te le s  köszönő  i r a ­
to k  fo ly tá n  ezen  le g ö re g e b b  és 
le g e lis m e rte b b  ren d e lé s i in té z e t ,  
a h o l a  tu d o m án y  le g ú ja b b  vív­
m á n y a i ,  a leg b ő v eb b  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s í t te tn e k  

leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

Dr. IiEITNER
4 3  év ó ta  fená lló  ren d e lé si in té­

ze té b e n
Pesten 3 doh-utca 18. sz. tit­
kos, B ő t  idillt betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
Btricturákat, minden női Ije­

dségeket, fehérfolyást és 
Tjörb&jokat, ruht 2 óra alatt, 
levélileg is,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
h o g y  abeteghivatásában aka­
dályozva volna és csak sike- 
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
R endel n aponk in t reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7—10 órAig. 88

U tazóknak kézi ú titáska 4— 20 írtig. Kézitáska 
szükséges utravaló eszközökkel berendez­

ve 18—60 írtig . K é z i  k o f f e r  2.50—30 írtig . V állra függeszthető 
táska S.50—15 frtig. P rak tikusan  berendezett u t l - t e k e r C M  6 fit. 
Ü res uti-tekercs l.nU—8 frtig. B o r o t v á l ó  k é s z l e t ,  John  Heifford 
késsel 7 frt. A ngol borotvák 1.20, 2.50, 3.50. K u l a c s o k  1—10 frtig. 
Zsebben hordható ivó-pohár 40 krtól 2 frtig. A n g o l  k ö n n y ű  
U t l - k a l a p  1 frt. Léggel tölthető gummi-vánkos 5— 10 frtig. Özbörrel 
bevont lószőrpárna 6 fit. U t i - t a k a r ó  10, 14, 20 frt. Biztonsági 
belőtt r e v o l v e r  4—20 frtig. Kisformáju erőslövésü angol B u l l ­
d o g - r e v o l v e r  8 —10 frtig. Életm entő a  mellényzsebben 55 krtól 
1 frtig. Pontosan járó  erős nickel r e m o n t o i r  z s e b ó r a  9 frt.

á  I r i K i l r  könnyű zsebben hordható esókö- 
X U I ir iK lü K I I d K  peny 7.50. Női esőkiipeny 
10 frt. Tonristat&ska válra 4.50—9 frtig. Gam asni 4.50. Botszék 
4—10 frtig. Jó  távcső 7.—, 10.—. Kanóczos gyufatartó 85 kr. Lapos 
zsebnapóra iránytűvel 1 frt. Lépésmérő óra 12 frt. Zsebkés és villa 
1 fit. Evőeszköz tokban 4.50.

Sport kedvelőinek
K antár 4.80—8 frtig. Zabla 1.80. Izzasztó 2.75— 6 írtig . Nyereg- 
lekötő 2.50—5 frtig. Kengyelszíjak 2.50—3.50. Kengyelvasak 
1.60—3.—. Sarkantyú felcsatolható 2 frt. Nyereg-szappan 85 kr. 
Bőrpuhító 50 kr. 1 frt. Bőrlakk 50 kr. Kocsitisztitó őzbőr 70 kr,
1 frt. Lóháló legyek ellen, egész ló ra  párja  16 frt. Lóidomitó vessző 
rhinoczerosbőrből —.60—2.50 krig . F l o b e r t - p u s k a  a ccéllövészét

begyakorlásához 7—25 frtig. Flobert-pisztoly 
6.50— 14 frtig. Vas czéldábla kiugró bohóczczal 

2—6 frtig nagyobb m ocsárral 7—10 frtig . V aclA sz* 
fegyverek és a vadászat összes kellékei. 
Ilorogbalftszatlioz összedugható bot 1.20—3—15 
frtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 fitig. 12 darab horog 
mesterséges rovarral 80 k r. P ik-nik ülés parafából 2.50. 
Méhészeti segédeszközök. Göudöcs-féle méh- 
sapka 2 frt. Kifüstolő pipa és készülék 1.50—4.50. 
Rajfogó zacskó 2—4.20. Herefogó kalitka  1.20—2.70. 
Hosszüszárú puha bőr méhészkesztyü 3.—.

Mulatt atásul és a test edzésére.
T o r n a s z e r e k .  Mászókötél 5.80. T ra­
péz rúddal 7.50. Trapéz karikákkal 7.50. 
Gyermekhinta 3.40—8 frtig. T eljes torna­
készülék iskolával, ábrákkal 15.— . Ajtó 
közé alkalmazható erős nyújtó  rúd  föl- 
szerelve 7 frt. Torna-golyók kilója 30 kr. 

Tornaczipők párja 1.3u. K é t ' vívókészlet 23.50. A thletabot súlyos 
2—5 frtig. Muline karizom erősítő párja  3 frt. Léggel tölthető uszó-öv 
8— 10 frtig. Croquet-játék 9—20 frtig. Angol Lawn-Tennis-játék 
27 -  57 írtig. Gummi- %TS f  GHmmidapda laposra összenyom- 
labda —.20—1.50. J  •  h a tó — .90—1.50. Toll-lapda dobó párja
2 frt. Karika-játék 12 p á r 1.80. Lepke-fogó háló 35—70 krig. Ame­
rikai Jockey vagy kettős fogat testedző játékszer 1—6 frtig. Három  
kerekű erős velociped 6.50, 8, 10 frt. H intaló 4.50—7 frtig. K erti esz- 
kötök gyermekeknek 1.50—3.50. Kézi kis fecskendező kanna 1—2 frtig. 
1 V v 4 f * Í  l f f t l z ' á l l z ' l l f f e  Indiai hinta-ágy fák közé 4  50.l l j ' a r i  í a k U K U U .  6 50 nagyobb léczczel 7.— , 
14.—. Kerti japáni napernyő 1, 3, 15 frt. Japán i legyezők 10 kr.

övék sárga és fekete bőrből 1.25—4 frtig.
Kerti sövénynyíró T T T |!  S e r k e n t ő  f a l i  
olló 4.25—6 frtig . •  v a g y  a s z t a l i  
Ó r a  lapjának átmére' e 14 cmt. 3.80. Időjósló 
barát — .40— 1.50. Kellemes accordban han­
golt nyáj kolomp egy készlet 6, 7, 9 frt. Aeolhárfaházfedélre 5 frt. 
V i r á g a s z t a l  7, 8, 10 frt Virág-harmatositó 40 kr. A c c o r d e o a  
t r e m o l o  concert-harmonik a  trom bita díszszel 7—21 frtig. Száj-har­
m onika csengettyű kísérettel 1.50. F a g y l a l t k é s z i t ó  receptekkel 

18 adagra . Vajkésritő fogas hajtokerékkel 4.50—6.50, 
7.50 11.50 16.50. Vajtányér üvegfedővel 1—5 frtig. Saláta-készlet 
—.40—3 frtig . Eczet- é* o lajtartó  2—10 frtig. Sodrony ételboritó
legyek e lle n —.40— 1.80. Palaczkdugaszok 10—60 krig. Kávé főzőgép 
5.60—12 frtig. R apid gyorsforraló 1.50. H íres Zacherl-féle ro­
varirtó por 15, 30, 50 kr. és 1 í r t  Vlzszűró rósz víz tisztí­
tásához 3.30—5.30. Az egészség fenntartásához tiszta üditö szóda­

vizet nyerünk könnyű bánásmóddal a

dr. Fé?re párizsi szodavíz-készitő gép
által 2 4  6 8 10 messzelyes.

7.— 10.— 12.— 14.50 17.— írt.
A gépben limonádét és m ás pezsgős ital okai is készít­
hetni. Legjobb borkő és szoda, csomagja 2 frt. Erós 
gyermekkocsi 7—15 írti? . Gyermekkocsi egy­
szersmind bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg
1 firt. Foggyöngy a  fogzást előmozdítja 3 frt. Irriga- 
teur és allövet anyaméh-fecskendő 3 frt. Bába-fecskendŐ
2 frt. Villányozó készülék izomgyengeségnél 5—10 
frtig. R n g a n y  izom vert? 6 frt Ágybani betegeknek 
éi ez vizelőedény 4 frt. Betegeket hordozó gurtní 5.60.

Vendéglősüknek S tjf i
bábok 2.50. Ligaura sanctum golyó 1.50—3.60. 
Nehéz keménygumim golyó 3 60—6.50. S z í n e s  
p a p i r  l a m p i o n o k  kerti ünnepélyek és nyári 
mulatsághoz 15—80 krig. Papir léggömbök 50 kr. 
—.70—2 frtig. A r i s t o n  z e n é l ő  s z e k r é n y  8 
darabbal 20 frt. Számozott pénzjegyek pinezéreknek 
ll  0 drb. 1—6.40, Erős dtiggaszhuzó — .3:)—2.50. 

Kenyérkosár — .30—1.— . P a l a c z k  d u g n s c o l ó  1.40—22 frtig. 
Hydraulikus hordószád 1 frt. Biztonsági bor lehúzó gommicső 2.70, 
3.30., Hordó-csap 65, 85 kr. Bor és savanyuviz hűtő 1,65—3 frtig. 
Kerti g y ertyata itó  szél ellen 1.—.

va'ódi Houblon cigarettapapiros 
szopókával 3 vastagságban 100 

drb 30 k r. Tömő hozzá 30—85 k r. Autóm at cigarettakészitö é< do- 
hányszelencze, a  fedél betevése álta l kész cigarettát nyeiün< 2 frt. 
Legjobbnak elismert dohány vágógép fogas hajtókerékkel 15 frt. Szá­
radon saivó csatornás fapipa 1—l.So krig .

K özségi elöljáróknak S í i t í
tésl dob 15 frt. Postatáska 8 kulcsai 7—12 frtig. Éjjeliőr kürt 
rézből 2—10 frt. K erülő fegyver 7 frt. Marba- és blrka-érv&> 
gó 2.40—5.50. M arha- és Ió-klistélyozó 4 frt. T rokár 2 csővel 2.5'). 
Birka Oltó tű 80 k r. K u tya szájkosár 1.60—2.50. Erős bő gum­
mi esőköpeny V j l  Csinos óraláncz egyszersmind egész
12.50—14.50. iró eszköz tentatartóval 1 frt.

P r t t a  rendeléshez 850 ábrával ellátott Árjegyzéket. m eUékel, meg nem fe le lú  tárgyukat
visszavessH M  V

K e r t é s z  t ó d o r Doroujra-ntoa Inö ■>., a „Magyar 
) k irály“ Mállód* tu U e iilie u .

Budapest (1886.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat.




